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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20180901022D00515 

Ante mí, NOTARIO(A) DIANA SOFIA YUNES PINELA de la NOTARÍA VIGÉSIMA SEGUNDA , comparece(n) RICAR! 

PABLO FALCONI DUEÑAS portador(a) de CÉDULA 0908947328 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de ed 

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en SAMBORONDÓN, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad 

TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), lal 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma| 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido t 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un origi 

  

RICARDO PABLO FALCON! DUEÑAS 
CÉDULA: 0908947328 Q/ NOTARÍA 

VIGÉSIMA 

  

   

    

   

 



Guayaquil, February 7/2018 

AFFIDAVIT 

This is to certify that the attached documents translated from English to Spanish are an accurate representatidn of the 

documents received by this office. Documents contain a total of two (2) pages. 

1, RICARDO FALCONI DUEÑAS, with Identity Document No. 0908947328, declare hereby that | am the one who transla: 

documents, into Spanish, and that | am qualified to translate from English to Spanish. 

lLattest the following: 

led these 

“To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified documents.” 

Guayaquil, 7 de febrero/2018 

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

Por medio de la presente se certifica que los documentos adjuntos, traducidos del inglés al español son una declaració| 

de los documentos recibidos por este despacho. Los documentos totalizan de dos (2) páginas. 

Yo, RICARDO FALCONI DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la pers 
tradujo estos documentos al español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español. 

Declaro lo siguienté     
   
    

  

   

“Que a mi leal sa 
especificados.” 

   
Ricardo Falconi 

Traductor profesional espa?a! <l inglés 

Miembro ATA No. 243069 

correcta 

na quien 

jer y entender, los documentos adjuntos son una traducción auténtica y correcta de los ddcumentos 

  
   



Guayaquil, February 7/2018 

AFFIDAVIT 

This is to certify that the attached documents translated from English to Spanish are an accurate representatioh of the 

documents received by this office. Documents contain a total of two (2) pages. 

|, RICARDO FALCONI DUEÑAS, with Identity Document No. 0908947328, declare hereby that | am the one who translafed these 

documents, into Spanish, and that | am qualified to translate from English to Spanish. 

lattest the following: 

“To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified documi 

Guayaquil, 7 de febrero/2018 

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

Por medio de la presente se certifica que los documentos adjuntos, traducidos del inglés al español son una declaració: 

de los documentos recibidos por este despacho. Los documentos totalizan de dos (2) páginas. 

Yo, RICARDO FALCONI DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la persd 

tradujo estos documentos al español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español. 

Declaro lo siguiente: 

“Que a mi leal saber y entender, los documentos adjuntos son una traducción auténtica y correcta de los dos 

especificados.”     

     

  

Ricardo Falconi 
Traductor protesional esp:%ol al inglés 

Miembro ATA No. 243069 

nts.” 

correcta 

Ina quien 

umentos 

  
 



  

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 
2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

. actuando en su facultad de Secretario de Estado de Delaware 

4. lleva el sello/estampa de la Oficina del Secretario de Estado 

Certificado 

” en Dover, Delaware 

6. el día dos de enero de 2018 

7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

8. No. 201907221 
10. Firma: 

9. Sello / Estampa: 

SN 
X 

  

Jeffrey W. Bullock 
Secretario de Estado 

  

SECRETARÍA DEL ESTADO 

DE DELAWARE o 
This document has been translated by/estedocumento ha sidotraducidopor: 

RICARDO FALCONI — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL AL INGLÉS 
/ / Phone: 5934-6013746 / 

Ricardo Falconi 
Traductor profesional español al inglés 

Miembro ATA No. 243069   
   



Delaware ea 
El Primer Estado 

  YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL 

MEDIO DE LA PRES TE QUE “INGREDION INCORPORATED" ESTÁ DEBIDAMENTE CONST., 

DE CONFORMIDAD CON LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE Y CUMPLE CON TOD. 

CONDICIONES Y TIENE UNA EXISTENCIA CORPORATIVA LEGAL TAL COMO LO MUESTR. 

REGISTROS DE AL DÍA DOS DEL MES DE ENERO DEL AÑO 2018. 

        
   

     

  

TA OFICIN 

  

Y DE MANERA ADICIONAL CERTIFICO QUE LOS INFORMES ANUALES SE HAN PRESE, 

ALA FECHA. 

Y DE MANERA ADICIONAL CERTIFICO QUE LOS IMPUESTOS DE FRANQUICIA HA 

PAGADOS A LA FECHA. 

2733464 8300 

No. Serie 20180027216 

  

       AUTENTICACIÓN: 201907220 te certificado en 
'e-gov/authver.shtml 

Usted puede ve 
línea en corp.del 

SECRETARÍA DEL ESTADO FECHA: 02-01-2018 
DE DELAWARE 

This document has been translated by/estedocumento ha sidotraducidopor: 
RICARDO FALCONI - SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL AL INGLÉS 

/ / Phone: 5934-6013746 / 

Ricardo Falcont 
Traductor profesional español al inglés 

Miembro ATA No. 243069 

STADO DE DELAWARE, CERTIFIGO POR 

TUIDA 

IS LAS 

N LOS 

TADO 

SIDO 

  
     



    

-céouADe CIUDADANÍA 

      

REPÚBLICA DEL ECUADOR y 
DIRECCIÓN GENERAL DÉ REGISTRO CIVIL, e 

IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN 

APELLIDOS Y: NOMBRES: 

FALCONI DUEÑAS 
RICANDO PABLO. 
LUGAR DE NACIMIENTO 
GUAYAS 
GUAYAQUIL 
CARBO /CONCEPCION/ 
FECHA DE WVACIMIENTO 1973-02-08 
NACIONALIDAD ECUATORIANA 
SO Mm Los 
ESTADO CIVIL CASADO ap 
VASQUEZ PARRA y 
MARÍA BELEN FIRMA DEL CEDULADO 

      

(INSTRUCCIÓN PROFESIÓN 

SUPERIOR ESTUDIANTE 
APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
FALCONI VELEZ JOSE RICARDO 
APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 
DUEÑAS FALCONI MARIA ELISA 
LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 
GUAYAQUIL 
2014-10-03 
FECHA DE EXPIRACIÓN 

2026-10-03 FIRMA DEL DIRECTOR 
CORP REG, CIVIL DE GUAYAQUIL GENERAL 

  

¿Det 
inn celfossemno pu 

1DECUOIO8B947328<<<<<<<<<<<< << 

730208M261003ECU<<<<<<<<<<< 
<< | 

FALCONI<DUEÑAS<<RICARDO<PABLO<
 4 

  

  
 



suso | REFERÉNDUM REPÚBLICA DEL ECUADOR A) alli | Y CONSULTA 
SO. A | CERTIFICADO PROVISIONAL — CONSEJO NACIONAL ELECTORAL 

Gl UAYAS 

  

FECHA Guayaquil, 7 de febrero del 2018 No.- CNE-DPG-00349 

Certifico que la (el) ciudadana (o): 

RICARDO PABLO FALCONI DUEÑAS 

Portadora (or) de la cédula de ciudadania 0908947328 
No.: 

Se le extiende el presente CERTIFICADO PROVISIONAL, válido por 90 días para cualquier 
tramite tanto privado como público, y que sustituye el certificado de votación. 

La emisión de este certificado no exime a la (al) portadora (or) del pago de las multas establecidas 
en el Código de la Democracia, por no haber sufragado o no haber conformado las Juntas 
Receptoras del Voto. El mismo deberá ser canjeado una vez que el Consejo Nacional Electoral 
expida los certificados definitivos del proceso eleccionario. 

ot, 
MT 

POL Qe > 

PERE 

AB, JUSSARA CUCALÓN 
NOTA: ESTE CERTIFICADO ES GRATUITO SECRETARIA DE LA DELEGACIÓN PROVINCIAL ELECTORAL DEL GUAYAS 

 


